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	CONVENIO DE CO-TUTELA DE TESE ENTRE A

UNIVERSIDADE FEDERAL DA BAHIA

E A

(INSERIR NOME E PAÍS DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA)


	THESIS CO-TUTELAGE AGREEMENT

BETWEEN THE

FEDERAL UNIVERSITY OF BAHIA
AND THE

(INSERT NAME AND COIUNTRY OF THE FOREIGN INSTITUTION)



	De acordo com a lei brasileira 9394 de 20-12-1996, relativo à educação e a resolução 01/2001 de 03/04/2001 do Conselho Nacional de Educação/Câmara de Ensino Superior referentes a estudos de pós-graduação;


	In accordance with Brazilian law 9394 of 12.20.1996 concerning education, and in accordance with resolution 01/2001, 03/04/2001 National Council of Education / Board of Higher Education regarding graduate studies;



	De acordo com o decreto (INSERIR REFERÊNCIA AO DECRETO DO PAÍS DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA)
	According to (INSERT LAW OF THE COUNTRY CONCERNED);


	É estabelecido o presente convênio entre:


	The following Agreement is established between:



	· Universidade Federal da Bahia


Rua Augusto Viana s/n 40110-909 Salvador- Bahia - Brasil


	· Federal University of Bahia

Rua Augusto Viana s / n 40110-909 Salvador, Bahia – Brazil



	representada por seu reitor Prof. Paulo Cesar Miguez de Oliveira
	represented by its rector Prof. Paulo Cesar Miguez de Oliveira 

	e
	and



	· (INSERIR NOME E ENDEREÇO DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA)


	· (INSERT NAME AND ADDRESS OF THE FOREIGN INSTITUTION)



	· representada por (INSERIR NOME REPRESENTANTE LEGAL)
	· represented by (INSERT NAME OF LEGAL REPRESENTATIVE)


	· que trata da co-tutela da Tese de Doutoramento de (INSERIR NOME, DATA E LOCAL DE NASCIMENTO, E NACIONALIDADE DO DOUTORANDO)


	· concerning the co-supervision of the PhD thesis of (INSERT NAME, DATE AND PLACE OF BIRTH, AND NATIONALITY OF PHD CANDIDATE)



	TITULO l: Questões administrativas

Artigo 1: Inscrição

O(A) doutorando(a) está inscrito(a):  (OBS Aqui vem em primeiro lugar o nome da Universidade de origem do estudante)


	TITLE I: Administrative Issues

Article 1: Enrolment and registration

The PhD candidate is enrolled and registered at: (NOTE: the PhD candidate´s home institution is to be listed first)


	· na Universidade Federal da Bahia, no Curso de Doutorado em (INSERIR NOME DO CURSO), desde (INSERIR ANO E SEMESTRE ACADÊMICO DE INGRESSO NO CURSO)


	· at the Federal University of Bahia, in the Doctoral Course in (INSERT NAME OF COURSE), since (INSERT YEAR AND HALF OF ENTERING THE ACADEMIC YEAR)


	· na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA), no Curso de Doutorado em (INSERIR NOME DO CURSO), desde (INSERIR ANO E SEMESTRE ACADÊMICO DE INGRESSO NO CURSO) 
	· the (INSERT NAME OF THE FOREIGN INSTITUTION), the Doctoral Course in (INSERT NAME OF COURSE), since (INSERT YEAR AND SEMESTER OF ENTERING THE ACADEMIC YEAR)

	Artigo 2: Taxas de inscrição e de escolaridade

O doutorando só pagará as taxas de inscrição e de escolaridade em um dos dois estabelecimentos parceiros segundo as seguintes modalidades:


	Article 2: Enrolment and tuition fees

The PhD student will pay the registration fees at only one of the two partner educational establishments, according to the following details:



	· na Universidade Federal da Bahia: no(s) ano(s) universitário(s) (INSERIR PERÍODO DE PERMANÊNCIA NA UFBA)


	· at the Federal University of Bahia for the academic year|(s) and semester(s) (INSERT PERIOD OF STAY AT UFBA)



	· na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA): no(s) ano(s) universitário(s) (INSERIR PERÍODOS DE PERMANÊNCIA) 
	· the (INSERT NAME OF FOREIGN INSTITUTION): for the academic year|(s) and semester(s) (INSERT PERIOD OF STAY)

	Aqui vêm detalhados os períodos que o estudante irá cursar em cada Instituição (a UFBA funciona por semestre acadêmico ex:  2011. 1; as Instituições estrangeiras, de modo geral, funcionam por ano acadêmico por ex: 2011-2012


	Here, the periods that the student will attend in each institution are to be detailed. A minimum of 25% of the course has to be done at the partner institution. (UFBA organizes its programs by academic semester e.g. : 2011. 1; foreign institutions may do so by academic year, e.g. 2011-2012) 

	Artigo 3 : Cobertura social e responsabilidade civil 

A cobertura social e a responsabilidade civil do(a) doutorando(a) serão asseguradas, diretamente pelo estudante. A cobertura social deverá ser assegurada nas seguintes condições:


	Article 3: Social Insurance and liability

The coverage of social and civil liability of the PhD candidate are the responsibility of the candidate, and shall be assured under the following conditions:



	· no Brasil: além do sistema nacional de seguridade social, ele(a) está coberto pelo seguro complementar (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO DE SEGURO SAUDE E/OU RESPONSABILIDADE CIVIL).

	• in Brazil: in addition to the national system of social security, the PhD candidate is covered by supplementary insurance (INSERT NAME OF THE INSTITUTION OF HEALTH INSURANCE AND / OR CIVIL LIABILITY).


	· no (INSERIR NOME DO PAÍS ESTRANGEIRO): ele(a) está coberto pelo seguro (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO PÚBLICA OU PRIVADA DE SEGURO SAUDE E/OU RESPONSABILIDADE CIVIL).

	• in the (INSERT NAME OF FOREIGN COUNTRY): the PhD candidate is covered by the following insurance (INSERT NAME OF INSTITUIÇÃO PÚBLICA OR PRIVATE HEALTH INSURANCE AND / OR CIVIL LIABILITY).



	TITULO II: Questões pedagógicas


	TITLE II: Pedagogical issues



	Artigo 4 : O assunto da tese

O assunto da tese proposto pelo candidato é (INSERIR TÍTULO DA TESE DE DOUTORADO)


	Article 4: The subject of the thesis

The subject of the thesis proposed by the applicant is (INSERT SUBJECT OF STUDY AND TITLE OF DOCTORAL THESIS)



	Artigo 5: Duração dos estudos

A duração prevista para cumprimento dos créditos escolares e dos trabalhos de pesquisa é de 48 meses, podendo ser excepcionalmente prolongada, mediante acordo entre os dois estabelecimentos, tendo por base uma proposição conjunta dos dois diretores de tese.


	Article 5: Duration of studies

The expected duration to meet the requirements of the school credits and research work is 48 months and may exceptionally be extended by agreement between the two establishments, based on a proposal by the two directors of the thesis.



	Artigo 6 : Estadias e permanências em cada instituição país

O(A) doutorando(a) efetuará os trabalhos de pesquisa em alternância entre os dois estabelecimentos, por períodos determinados em comum acordo entre os dois diretores de tese, de acordo com a seguinte proposta :


	Article 6: Periods spent in each institution and country

The PhD candidate shall conduct the research work alternating between the two establishments for periods determined by agreement between the two directors of the thesis, according to the following proposal:



	Na Universidade Federal da Bahia: X  meses. 


	At the Federal University of Bahia: X months.

	Na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA):  X  meses.

	In the (INSERT NAME OF FOREIGN INSTITUTION): X months.


	(NOTAR QUE ESTES PERÍODOS DEVEM ESTAR EM CONSONÃNCIA COM O EXPRESSO NO ARTIGO 2)


	(NOTE: THESE PERIODS MUST BE CONSISTENT WITH THE PROVISIONS OF ARTICLE 2)


	OBS: Um mínimo de 25% do tempo total do curso será utilizado para pesquisas e estudos na Universidade de acolhida, parceira da Co-Tutela.

	NB: A minimum of 25% of the total course time will be used for research and studies at the host University, partner in the Co-Tutelage.

	Artigo 7: Proteção e valorização da tese

Serão sujeitos à regulamentação em vigor e assegurados em conformidade aos protocolos específicos a cada país implicado na co-tutela: a proteção do assunto da tese; a informação, a reprodução, a publicação e a exploração da tese.


	Article 7: Protection and security of the thesis

The protection of the subject of the thesis, the information, reproduction, publication and use of the thesis will be subject to regulations in force and ensured in accordance with protocols specific to each country involved in the co-supervision.

	Artigo 8: Orientação da tese

O(A) doutorando(a) efetua seus trabalhos de pesquisa sob a responsabilidade conjunta dos dois orientadores de tese.


	Article 8: Supervision of the thesis

The PhD candidate carries out the research work under the joint responsibility of two thesis directors. 



	Na Universidade Federal da Bahia: 

	At the Federal University of Bahia: 



	(inserir 

NOME DA UNIDADE DE LOTAÇÃO,

 NOME DO PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO, e

NOME DO ORIENTADOR
	(insert 

NAME OF UNIT, 

NAME OF THE POST-GRADUATE PROGRAM, and 

NAME OF THE THESIS SUPERVISOR)



	Na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA )

	In the (INSERT NAME OF FOREIGN INSTITUTION)

	(inserir 

NOME DA UNIDADE DE LOTAÇÃO,

 NOME DO PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO, e

NOME DO ORIENTADOR
	(insert 

NAME OF UNIT, 

NAME OF THE POST-GRADUATE PROGRAM, and 

NAME OF THE THESIS SUPERVISOR)


	Os dois diretores se comprometem a exercer plenamente suas funções junto à doutoranda.


	The two thesis advisors are committed to fully exercise their functions with the doctorate.



	TITULO III: Defesa e diplomas


	TITLE III: Defense and diplomas



	Artigo 9: Defesa de tese

A tese produzida dentro do presente convênio dará lugar a uma defesa única, reconhecida pelos dois estabelecimentos. A comissão de defesa será designada em comum acordo pelas duas universidades signatárias do presente convênio. Ela será composta de 5 membros, sendo pelo menos dois de cada país, incluindo-se os dois diretores de tese, e um membro externo dos quais externo às duas instituições. O pós-graduando defenderá sua tese na  Universidade X, durante o ano de X. A tese será redigida em ( SE EM OUTRO PAÍS, A LÍNGUA DO PAÍS OU O INGLÊS) e defendida em ( LÍNGUA DO PAÍS ONDE OCORRERÁ A DEFESA OU O INGLÊS). O resumo da tese será feito (NAS DUAS LÍNGUAS). O mesmo acontecerá com o relatório de defesa, que será redigido nas línguas oficiais das duas instituições.
	Article 9: Defense of thesis

The thesis produced under this agreement will lead to a single defense, recognized by the two establishments. The defense committee will be designated by agreement between the two universities signing the present agreement. It will consist of five members, with at least two from each country, including the two directors of the thesis, and one external member external to the two institutions. The graduate student will defend his thesis in X, during the year X. The thesis will be written in (THE LANGUAGE CORRESPONDING TO THE COUNTRY WHERE THE DEFENSE WILL TAKE PLACE) and defended in (LANGUAGE OF THE COUNTRY WHERE THE DEFENSE WILL OCCUR). The summary of the thesis will be written (IN THE TWO LANGUAGES). The same will apply to the defense report, which will be in the official languages of the two institutions.



	Artigo 10: Depósito da tese

O (a) pós-graduando deverá entregar, a cada instituição, X exemplares da tese e seu respectivo resumo, em sua versão final


	Article 10: Depositing the thesis


The postgraduate must submit, to each institution, X copies of the thesis and its executive summary, in its final version



	Artigo 11: Entrega dos diplomas

Cada universidade se compromete a entregar um diploma correspondente ao grau de doutor em seu estabelecimento:


	Article 11: Graduation

Each university undertakes to confer a diploma of the degree of doctor at the respective institution:



	· pela Universidade Federal da Bahia, (COLOCAR A ÁREA DE CONCENTRAÇÃO E /OU DO CURSO, CONFORME ARTIGO 1).

	• at the Federal University of Bahia 

(INSERT THE AREA OF STUDY CONCENTRATION AND/OR THE COURSE, ACCORDING TO ARTICLE 1).



	· Pela Universidade (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA e a ÁREA DE CONCENTRAÇÃO E/OU CURSO CONFORME ARTIGO 1). 

	• At the University (INSERT NAME OF FOREIGN INSTITUTION and AREA OF CONCENTRATION AND / OR COURSE AS IN ARTICLE 1).



	O título de cada diploma conterá a menção da colaboração do estabelecimento parceiro assim que da co-tutela.


	The title of each diploma shall mention the collaboration of the partner institution as well as the co-supervision.



	TITULO IV: Questões financeiras


	TITLE IV: Financial issues



	Os custos eventuais de deslocamento e de estadia dos membros do júri, uma vez acordada esta necessidade, serão  de inteira responsabilidade dos Programas de Pós-Graduação envolvidos. Para tanto, a presente Convenção deve ser apreciada e aprovada, antecipadamente, pelas Instâncias e/ou Colegiados competentes. No caso de dificuldades financeiras, quando da defesa da tese, as duas partes se comprometem a usar todos os meios possíveis para que a  sua realização conjunta aconteça, inclusive fazendo uso dos meios de comunicação à distância tipo videoconferência.


	Any travel and subsistence expenses for members of the jury, once this need in agreed upon, will be the sole responsibility of the Graduate Programs involved. To this end, this Convention shall be assessed and approved in advance by the appropriate administrative bodies at each institution. In the case of financial difficulties on the occasion of the defense of the thesis, the two parties undertake to use all possible means in order that the joint event takes place, including making use of means of distance communication such video conferencing.

	Nenhum apoio financeiro está previsto para o desenrolar da pesquisa.


	No financial support is provided for the conduct of research.

	O presente convênio está reproduzido em quatro exemplares originais.


	This Agreement is reproduced in four originals.


	ASSINATURAS 


	SIGNATURES


	O(A) doutorando(a):

Data


	Doctoral candidate:

Date


	Pela Universidade Federal da Bahia


	For the Universidade Federal da Bahia



	Reitor

___________________________________
Prof. Paulo Cesar Miguez de Oliveira
Data


	Rector 

___________________________________

Prof. Paulo Cesar Miguez de Oliveira
Date

	Coordenador(a) do Programa de Doutoramento

___________________________________

Data
	Coordinator of the Doctoral Program 

___________________________________

Date

	Orientador(a)

___________________________________

Data
	Thesis Supervisor

___________________________________

Date


	Pela  (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA) 
	For the  (INSERT NAME OF FOREIGN INSTITUTION)

	Reitor(a)

___________________________________

Data
	Rector/President 

___________________________________

Date

	Coordenador(a) do Programa de Doutoramento

___________________________________

Data
	Coordinator of the Doctoral Program 

___________________________________

Date

	Orientador(a)

___________________________________

Data
	Thesis Supervisor

___________________________________

Date
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